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Per la prima volta la lingua
friulana entra nelle aule univer-
sitarie di Gorizia in occasione di
una laurea. È infatti bilingue
(friulano-italiano) la tesi “La co-
municazione pubblica delle lin-
gueminoritarie. IlcasodeltgLis
gnovis”, che il giornalista Rena-
to Cracina ha discusso in mari-
lengheconilrelatoreFrancesco
PiraeildirettoredelCentroPoli-
funzionalediGorizia,MauroPa-
scolini, concludendo il corso di
laurea triennale in Relazioni
pubbliche. Anche la proclama-
zione del neo-dottore è stata fat-
tainfriulano.Cracinahaaderito
alprogetto“Laurearel’esperien-
za” che, grazie alla convenzione
sottoscritta dall’Università di
Udine con l’Ordine nazionale
dei giornalisti, consente ai gior-
nalisti professionisti e pubblici-
sti di far valere il riconoscimen-
to di crediti formativi legati al-
l’esperienza professionale.

«Ilmiointento inquestatesi–

ha spiegato Cracina – è stato
quello di fare il punto sulla real-
tàdellacomunicazionedellelin-
gue minoritarie, illustrando la
realizzazionedelprimotelegior-
naleinlinguafriulanadiffusoda
un’emittente privata del Friuli
Venezia Giulia: Telefriuli. Il la-
voro è diviso in 4 parti: la prima

riguarda la comunicazione pub-
blica in Italia, la seconda affron-
talacomunicazionedelle lingue
minoritarie nel Vecchio conti-
nente.Hopoianalizzato,trale60
lingue meno diffuse presenti in
Europa, quella friulana che ha
alle spalle oltre 1500 anni di sto-
ria, soffermandomi sui mezzi di
comunicazione in lingua friula-
naeillustrandolanascitadelpri-
mo telegiornale in marilenghe
Lis gnovis (le novità). L’ultima
parteèdedicataagliscenarifutu-
ri del friulano, con interviste a
esponenti di lingue minoritarie,
diffuse in Europa e in Italia».

Comespiegailrelatore,Fran-

cesco Pira, «il lavoro svolto da
Renato Cracina è sicuramente
di grande interesse per chi ha a
cuore l’informazione per le mi-
noranzelinguistiche.Nonsitrat-
ta soltanto di un racconto del-
l’esperienza sul campo svolta
con grande professionalità, ma
anche elemento di studio per

quanti vogliono approfondire
l’argomento.Peraltroil fattoche
la tesi è stata scritta e discussa
sia in italiano che in friulano te-
stimoniacomeilfriulanononsol-
tanto nelle scuole ma anche nel
nostro Ateneo è ormai una real-
tà.Èanchela testimonianza del-
la sensibilità dell’Università di
Udine verso tutte le forme di co-
municazione e informazione
non soltanto a livello nazionale
ma anche sul nostro territorio».

Renato Cracina, giornalista
professionista, è un volto noto
dell’emittente Telefriuli dove
ha lavorato per 25 anni e dove,
dal 2003 al 2004, ha condotto il
primo tg interamente in lingua
friulana “Lis gnovis”. È stato,
inoltre, capo ufficio stampa del-
la Provincia di Udine, redattore
nellasedediUdinedell’Agenzia
Regione cronache e conduttore,
nella programmazione Rai
2007/2008,dialcunepuntatedel-
la trasmissione “Une voglade”,
proposte su Radio Rai del Fvg.
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